
Miercus 5
S. Antoni Zacarie

Joibe 6
S. Marie Goretti

Vinars 7
S. Firmin

Sabide 8
S. Pangrazi

Domenie 9
S. Veroniche

Lunis 10
S. Apoloni

Martars 11
S. Benedet

Il timp
Simpri plui cjalt

Il proverbi
Fasarai al è fradi di no fâ mai

Lis voris dal mês
Tal zardin si puedin semenâ 
violis çuetis, margaritutis, 
ciclamins e primulis

La lune
Ai 9 lune plene

Il soreli
Ai 5 al jeve aes 5.21
e al va a mont aes 21.02

Furlan di gnûf su lis corieris
Daspò la proteste di citadins e associazions, Saf e promet di tornâ a meti
cartei par furlan sui siei mieçs. Intant Fuc e fevele in dutis lis lenghis dal teritori

■ «LA PATRIE DAL FRIÛL»
Un ricuart pai turiscj

Un ricuart in lenghe ai turiscj che a saran dilunc
dal Istât tai albiercs e B&B de provincie. E je la
gnove iniziative che e nas de colaborazion tra
Provincie di Udin te suaze dal progjet «Tiere dai
Patriarcjis», Confcommercio Udin e «La Patrie
dal Friûl». Al è propit il storic mensîl in lenghe
furlane che al vignarà ufiert ai ospits compa-
gnât di un messaç di benvignût par francês, to-
desc e inglês li che si metin in evidence lis bie-
lecis dal paisaç e lis ecelencis de enogastrono-
mie, un patrimoni che la lenghe furlane – im-
puartant element identitari di cheste tiere – e
fâs unic. Lunis ai 3 di Lui e je stade firmade la
convenzion che e concêt ae Clape culturâl «Pa-
trie dal Friûl», 10 mil euros pe stampe e difu-
sion des copiis de riviste aes struturis ricetivis su
la fonde di 500 gnûfs abonaments sotscrits dal
Lui di chest an al Jugn dal 2018. 

■ BASSE FURLANE
Al nas il Sportel associât

Dal prin di Lui, il sportel pe lenghe furlane di
Sant Zorç di Noiâr al mude di forme e si slargje
ancje a chei altris comuns de Basse Furlane, de-
ventant Sportel associât dai Comuns di Cjarlins,
Gonars, Muçane, Porpêt, Pricinins e, clâr, ancje
Sant Zorç di Noiâr. Cu la seconde metât di
Avost, in ducj chescj comuns si podarà cjatâ
une persone di riferiment pal sportel pe lenghe
furlane (Serena Fogolini o Francesca Battistut-
ta), che al sarà viert ogni setemane.

Une lenghe diferente e je
un straordenari «brand» turistic.
Sal visino i nestris sorestants?
  AR AGNS, DASPÒ di un acuardi cun

Regjon, Agjenzie regjonâl pe len-
ghe furlane e Provincie di Udin,
lis regulis di viaç su lis corieris de
Autoservizis Fvg spa – Saf, ven a

stâi chel panel che al dissipline i viaçs sui
mieçs di traspuart de aziende che par solit si
met dongje dal autist, a son stadis scritis par
inglês, talian e furlan. Dant cussì visibilitât,
lustri e utilitât sociâl ae marilenghe, tal ri-
spiet des leçs di tutele statâl, la 482 dal 1999,
e regjonâl, la 29 dal 2007. Cumò, però, lis re-
gulis di viaç a son dome par talian e par in-
glês. Cemût mai? Cui aial decidût chest cam-
biament? Sal son domandât in tancj, segnâl,
sperìn, di une gnove sensibilitât dai furlans.
La inrabiade di plui di cualchidun – sedi cita-
dins che associazions – si è slargjade su Fa-
cebook, li che si è cirût di capî parcè che une
concuiste de minorance linguistiche furlane,
che e rapresente ancje une impuartante for-
me di valorizazion/tutele dal furlan traviers
de visibilitât publiche, e je stade metude in
bande. 

E alore, viodûts lis tantis mails e messaçs

P

di proteste, Diego Navarria, president de
Assemblee de Comunitât linguistiche furla-
ne, che e met dongje 106 Comuns dal Friûl-
Vignesie Julie, al à scrit ae Saf par domandâ
parcè che e à gjavât la lenghe furlane des ta-
belis des corieris stant che «la stampe di un
cartel intune o plui lenghis e coste compagn
(e la Arlef e furnìs un servizi di traduzion gra-
tuit) e che l’ûs de lenghe furlane, oltri che un
valôr, al rapresente un dirit su scuasi dut il
teritori li che la Saf e fâs il so servizi». E come
Navarria, ancje la Arlef e à scrit ae aziende di
vie dal Partidor a Udin. Po ben, il fumaron ti-
rât sù devi vê vierzût i voi ai dirigjents de Saf.
A distance di cualchi zornade, di fat, e je ri-
vade la rispueste formâl, firmade dal so pre-
sident Silvano Barbiero, che al dîs grazie
pes segnalazions rivadis de comunitât: «un
segnâl vîf e fuart dal teritori li che Saf e opare
e che e vûl dialogâ». E al zonte une buine
gnove: «Te otiche de nestre volontât di cola-
borazion, o podìn dal sigûr afermâ che la
lenghe furlane e vignarà tornade a inserî tal
estrat dal regolament di veture aes prossimis
ristampis». Ven a stâi cuant? Te letare no si
dîs nuie in mert, ma de aziende a fasin savê
che i oraris a vegnin tornâts a stampâ cuntu-
ne cierte regolaritât vie pal an, duncje o po-
dìn imagjinâ di tornâ a viodi i cartei par fur-
lan in timps avonde curts. 

Intant, o segnalìn che une altre aziende di

traspuarts, ma su sinis, la Societât Feroviis
Udin-Cividât srl, te suaze dal progjet «Il tren
des lenghis», e continue su la strade de valo-
rizazion des lenghis «altris» dal Friûl, in
cuintritindince rispiet ae ande gjenerâl, in-
stalant lis gnovis machinis che a dan fûr i bi-
liets che a fevelin furlan, sloven, todesc, in-
glês, spagnûl e talian. Un model di pandi a
dut il sisteme de mobilitât gjestît cumò de
Regjon. I nestris sorestants a fasaressin ben a
no dismenteâsi che in Friûl si fevelin cuatri
lenghis e che une lenghe diferente di un teri-
tori e je un straordenari «brand» turistic, un
prodot unic di meti in biele mostre e valori-
zâ, ancje pes sôs potenzialitâts economichis.
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